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Secwépme Childrens’ Song Book

Qwaqwatsin N74lya Pyin
Tune: Michael Row the Boat Ashore

Qwaqwatsin n74lya pyin sets.satsinma (sing)
Qwaqwatsin n7ilya pyin sets.satsinma
Qwaqwatsin n74lya pyin sets.satsinma
Qwaqwatsin n74lya pyin sets.satsinma

Qwaqwastsama Sisikri sets.satsinma (pity me Jesus)
Qwaqwastsdma Sisikri sets.satsinma
Qwaqwastsama Sisikri sets.satsinma
Qwaqwastsdma Sisikri sets.satsinma

Kniicwata ra kwsaltktn sets.satsinma
Knticwata ra kwsaltkitn sets.satsinma
Knticwata ra kwsaltktn sets.satsinma
Kniicwata ra kwsaltktn sets.satsinma (help my relatives)

E sla7s e stutwit.s r stsmamelt sets.satsinma
E sla7s e stutwit.s r stsmamelt sets.satsinma
E sla7s e stutwit.s r stsmamelt sets.satsinma
E sla7s e stutwit.s r stsmémelt sets.satsinma (so my children grow nicely)

E sla7s e skult.s r skwanllq sets.satsinma
E sla7s e skult.s r skwanllq sets.satsinma
E sla7s e skult.s r skwanllq sets.satsinma
E sla7s e skult.s r skwanllq sets.satsinma (so plants will grow well)

Xwaxwistsin Sisikri sets.satsinma
Xwaxwistsin Sisikri sets.satsinma
Xwaxwistsin Sisikri sets.satsinma
Xwaxwistsin Sisikri sets.satsinma (Ilove you Jesus)



Secwépmec Childrens’ Song Book

Qweqwatsin-Kucw
Tune: Michael Rowed the Boat Ashore

Tqaltkiakpi7 yuewminte-kucw
Qwaqwatsin-kucw
Tqaltkikpi7 yuewminte-kucw
Qwaqwatsin-kucw

Kniticweta-kucw te staxtax74ams
Qwaqwatsin-kucw
Kniicweta-kucew te staxtax74ms
Qwaqwatsin-kucw

Kukwstac-kucw te swucwt
Qwaqwatsin-kucw
Kukwstac-kucw te swucwt
Qwaqwatsin-kucw

Sts’axstike r kukuwiiap
Qwaqwatsin-kucw
Sts’axstdke r kukuwiiap
Qwaqwatsin-kucw

Yecwminta xwaxwayt al7alkst
Qwaqwatsin-kucw
Yecwminta xwaxwayt al7alkst
Qwaqwatsin-kucw



Secwépmc Childrens’ Song Book

Kukwstéc-kucw Sqlaltn

Tune: Traditional Drum

Ciaxalc r sqlaltn,
Ctaxalc r sqlaltn,

Ctexwtuxwtqin r sqlaltn,
Ctexwtuxwtqin r sqlaltn,

Kwytisa e st7ak,
Kwytisa te st7ak,

Ctexwtuxwtqin r sqlaltn,
Ctexwtuxwtqin r sqlaltn,

Ch’ica r sqlaltn,
Clilca r sqlaltn,

Ctexwtuxwtqin r sqlalin,
Ctexwtuxwtqin r sqlalin,

E psumacs r Secwapme,
E psumacs r Secwapme,

Ctexwtuxwtqin r sqlalin,
Ctexwtuxwtqin r sqlaltn,

Kukwstac-kuew sqlaltn
Kukwstac-kuew sqlalin.

Ctexwtuxwtqin r sqlaltn,
Ctexwtuxwtqin r sqlaltn,



Secwépme Childrens’ Song Book

Re Sqlaltn76awi
Tune: The Old Grey Mare
Actions:
Re sqlaltn7awi st7ak te xyum fe pasellkwa, Arms open wide
st7ak fe xyum te pasellkwa, signifying large sea.

st7ak te xyum te pasellkwa.
Re sqlaltn7awi st7ak te xyum te pasellkwa,
Xyum te pasellkwa.

Re sqlaltn7awi kiima ne setatkwa, Palms together,
kima ne setitkwa, kiima ne setatkwa, making swimming
Re sqlaltn7awi kiima ne setatkwa, ne setatkwa. motions.

Re sqlaltn7awi kiima ne setatkwa, Pretend to drop
U7sem ne setatkwa, 17sem ne setatkwa, with tiny eggs

R sqlaltn7awi G7sem ne setatkwa, ne setdtkwa. hands.

(This verse sung slowly)

Re sqlaltn7awi clilca ‘ne setatkwa, Palms together

clilca ne setatkwa, clilca ne setatkwa, making slow waving
Re sqlaltn7awi qwtsaq ne setatkwa, motions to the floor.
ne setatkwa. Finally hands and body rest on floor.

(This verse sung quicker) With all fingers

Re sxwaxwla ma7 wiggling

kama ne setatkwa, quickly rise up
kiima ne setatkwa, from the floor
kiima ne setétkwa, and energetically

Re sxwaxwla ma7 move about the room.

kima ne setdtkwa, ne setatkwa.



Secwépme Childrens® Song Book

Swawll ell Sxy4ana

Tune: Ten Little Indians

Neki7, sesile, kellas te swawll.

Mus, tsilkst, tgmakst te swawll.

Tsatsllka7, nk7u7ps, tallnkikw7a
te swawll,

prakst te kiima te swawll.

Scwicw, Skwakwina ell Gayi7

Tune: Oats and Beans and Barley grow

Scwicw, skwakwina ell gayi7.
Scwicw, skwakwina ell gayi7.
ATlq, a7llq.

Xwexwayt r swat ma7 illn.



Secwépme Childrens’ Song Book

Swéti7 Ma7 Sqwlax N7alye?
Tune: “Here We Go Gathering Nuts in May”

Animals and Birds:
Splant (Skunk), Sisk (Ground hog), Weswisxa (Robin)
Snina (Owl), Spalqwaqs (Eagle):

Swéti7 ma7 sqwlax n74lya te sitdt,
n7alya te sitdt, n7alya fe sitgt?
Swati7 ma7 sqwlax n74lya te sitdt,
ne nawt ell ts’allt te scwanwa?

Swati7 ma7 snina n74lya fe sitqt,
n7ilya te sitqt, n7alya fe sitqt?
Swati7 ma7 snina n74lya te sitqt,
ne nawt ell ts’allt te scwanwa?



Secwépme Childrens® Song Book

Setsintn e Pixm-ucw fek Ts’i7
Tune: Here we Go Looby Loo

Wikta-kucw r ts’i7,

sts’lawt ne nkact.

Kwans r swalmink, r q47tsa,
m-tsqalnsas r ts’i7.

Astkic r ts’17,

qwtsaq e ts’i7.
R qa7tsa astiillas.
Pyin ma7 c7illn-kt tek ts’i7.

Sla7e ma7 llimkwa tek stcatkwa,
R Sintsa ma7 illn fe ts’i7,

R Kya7a ma7 kwans r scwatmin,
R Mama7 ma7 kila tek skac.

Xwexwayt r ts’i7 ma7 tnminc.
Ma7 kala-k tek scwaimin,

R tithc ma7 tqwamin,

R spéima ma7 taqcen.

R paxpixa ma7 titéy.

R paxpixa ma7 titéy.

Xwexwayt r tsqwatstn ma7 ts7acw.
Ma7 pwum ell ma?7 titéy.



Secwepmec Childrens’ Song Book

Thé7a le Sturhkst?
Tune: Where is thumbkin?

Thé7a le sturhkst? Tha7a le sturhkst? ~ Where is Thumbkin?
N7alya w7dc-wa, n7alya w74c-wa! Here I am, here I am.
Cwelewalin-k pym? How are you today?
Ma7a kukwstsame. Very well thank you,
Qwetsats-ca ma7 sdys-ucw. Run and play.
Qwetsats-ca ma7 sdys-ucw. Run and play.

Tha47a le sturhikst? Th47a le sturhkst?
N7alya w7ac-wa, n7alya w74c-wa!
Cwelcwaltn-k pyin?

Ma7a kukwstsame.

Qwetsats-ca ma7 sdys-ucw.
Qwetsats-ca ma7 says-ucw.

Thé7a le skmu7sakst? Tha7a le skmu7sékst?
N7alya w74c-wa, n74lya w7ac-wa,
Cwelcwaltn-k pyin?

Ma7a kukwstsame.

Qwetsats-ca ma7 sdys-ucw

Qwetsats-ca ma7 sdys-ucw

Thé7a le scTetacdkst? ThaZa le sc7etacakst?
N7alya w7dc-wa, n7alya w7ac-wa,
Cwelcwaltn-k pyin?

Ma7a kukwstsame.

Qwetsats-ca ma7 sdys-ucw

Qwetsats-ca ma7 sdys-ucw



Secwepme Childrens’ Song Book

Th47a le sterhcecakst? Tha7a le sterhcecakst?
N74alya w74ac-wa, n74lya w7ac-wa,
Cwelcwéltn-k pyin?

Ma7a kukwstsdme.

Qwetséts-ca ma7 sdys-ucw

Qwetsats-ca ma7 sdys-ucw.



Secwépmec Childrens’ Song Book

Lligwpmt r Ptsakll
Tune: London Bridges

Lligwpmt r ptsakll,

r ptsakll,

r ptsakll,

Lligwpmt r ptsakll, ne tmicw.

Tsiqw all kwalt r ptsakll,
r ptsakll,

r ptsakll.

Tsiqw all kwalt r ptsakll,
Lligwpmt ne tmicw.

Cw7it te tspukilacw r ptsakll,
r ptsakll,
r ptsakll,.
Cw7it te tspukiilacw r ptsakll,
ne tmicw.

10



Secwépmec Childrens’ Song Book

Skaki7 ne Xlilap
Tune: Spider on the Floor

Nray r Skaki7 ne xlilap, ne xlilap. (floor)
Nray r Skaki7 ne xlilap, ne xlilap.
Yacwminta héqa e plap.

Nray r Skaki7 ne xlilap, ne xlilap.

Nray r Skéki7 ne xlilap, ne xlilap.

Pyin r Sk4ki7 na7 tkméaqstca?7, na? tkméaqstca7. (shin)
O r Skaki7 na?7 tkmaqstca7 Skaki7 na7 tkmaqstca?.
O wenacwu te xunalkca,

r Saki7 na7 tkmagstca?.

Nray r Skaki7 na7 tkmaqstca7, na7 tkméaqstca7.

Pyin r Sk4ki7 na7 wel4dnk, na7 welank. (stomach)
Or Skaki7 na7 welank, na7 welank.

Kilas r tsitcws fe sts ’mank,

y74na te Skaki7 na7 welank.

Nray r Sk4ki7 na7 welank, na7 welank.

Pyin r Sk4ki7 na7 xwqwyaypstn, Xwqwyaypstn. (neck)
O r Skaki7 na7 xwqwyaypstn, na7 Xwqwyaypstn,

O r Skaki7 ma?7 gayap, (will get angry)
pell skaki7-k na7 xwqwyaypstn.

Nray r Skaki7 na7 xwqwyaypstn, na7 Xwqwyaypstn.

Pyin r Skaki7 na7 skwius, na7 skwius (face)

11



Secwépme Childrens’ Song Book

O r Skaki7 na7 skwius, na7 skwtus.

O e kilat.s te7 skastis,

r Skaki7 na7 skwtus .

Nray r Skaki7 na7 skwius, na7 skwius.

Pyin r Sk4ki7 na7 sqipqa, na7 sdpqa. (head)
O r Skaki7 na7 sqapqa, na7 sqépqa.

Pyin tkitsc na7 skmapqa,

r Skaki7 na7 skmipqa

Nray r Skaki7 na7 sqipqa, na7 sqapqa.
Haqa ma7 llgwilc r Skaki7 pyin!

Nray r Skaki7 ne xlilap, ne xlilap. (floor)
Nray r Sk4ki7 ne xlilap, ne xlilap.
Yacwminta hdqa e plap.

Nray r Skaki7 ne xlilap, ne xlilap.

Nray r Skaki7 ne xlilap, ne xlilap.

12



Secwépme Childrens’ Song Book

Cuy Ullewa ne Necnfisth
Tune: Going In and Out the Window

Cuy tllewa ne necniistn
Cuy tllewa ne necntistn
Cuy tdllewa ne necnistn

M-xila-k mall tri7.

Kwanta ka7 kwellsaysa
Kwiénta ka7 kwellsaysa
Kwianta ka7 kwellsaysa
M-xila-k mall tri7.

Xwexwistdn ra Q47tsa, ell ra Ki7ca
Tune: J’aime papa, J’aime mama

Children hold up different fingers to represent different members of their family.

Xyum r sxwexwistdn ra qa7tsa, ell xyum r sxwexwistdn ra ki7ca,
I'love my father and I love my mother,

ell xyum r sxwexwistén ra kic ell ra qatsk.
and I love big sister and big brother.

Xyum r sxwexwistan ra sintsa, ell xyum r sxwexwist4n ra tsatsa,
I love little brother and I love little sister,

ell xyum r sxwexwistan ra kya7a, ell ra sla7a.
and I love grandmother and grandfather.

13



Secwépme Childrens’ Song Book

W7ac Lu7 r Kiyay7a
Tune: There was an Old Lady Who Swallowed a Fly

W7ac lu7 r Kiydy7a, m-7illns r cméya.
Kéanmes-aka r s7illns r cmaya?
Haqga ma7 qwtsaq.

W7ac lu7 r Kiydy7a, m-7illns r skaki?,
m-gwiyayes ne ckmallts’as nukw.
M-7illns r sk4ki7 e skwawans r cmaya.
Kénmes-aka rs7illns r cmaya?

Haqa ma7 qwtsaq.

W7ac lu7 r Kiydy7a, m-7illns r spyu?.
Kanmes-aka r s7illns r spyu7?
M-7illns r spyu7 e skwawans r skaki7,
M-qwiyayas ne ckmallts’as nukw.
M-7illns r skéki7 e skwawans r cméya.
Kéanmes-aka rs7illns r cméye?

Haqa ma7 qwtsaq.

W7ac Iu7 r Kiydy7a, m-7illns r pus.
Ta7 k stselxastan tha7a k-xilas.
M-7illns r pus e skwawans r spyu?.
M-7illns r spyu7 e skwawans r skaki?7.
M-dwiyayas ne ckmallts’as nukw.
M-7illns r skaki7 e skwawans r cmdya.
Kéanmes-aka rs7illns fe cmaya?
Haqa ma7 qwtsaq.

W7ac lu7 r Kiydy7a, m-7illns r sqéxa.
Ta7 k stselxastan tha7a k-xilas.

14



Secwépme Childrens® Song Book

M-7illns r sqaxa e skwawans r pus.
M-7illns r pus e skwawans r spyu7.
M-7illas r spyu7 e skwawans r skaki?,
M-dwiyayas ne ckmallts’as nukw.
M-7illns r skaki7 e skwawans r cmaya.
Kédnmes-aka r s7illns fe cmaya?
Haqa ma7 qwtsagq.

W7ac lu7 r Kiydy7a, m-7illns r sxwatay.
Ta7 k stselxastan tha7a k-xilas.
M-7illns r sxwatdy e skwawéns r sqéxa,
M-7illns r sqéxa e skwawans r pus,
M-7illns r pus e skwawans r spyu?,
M-7illns r spyu?7 e skwawans r skaki?7,
M-qwiyayas ne ckmallts’as nukw.
M-7illns r skaki7 e skwawans r cméya.
Kéanmes-aka r s7illns te cmaya?

Haqa ma7 qwtsagq.

W7ac lu7 r Kiydy7a, m-7illns r sta7malt.
Ta7 k stselxastan tha7a k-xilas.

M-7illns r sta7malt e skwawéns r sxwatay,
M-7illns r sxwatdy e skwawans r sqixa,
M-7illns r sqdxa e skwawans r pus,
M-7illns r pus e skwawans r spyu?,
M-7illns r spyu7 e skwawans r skaki?,
M-dwiyayas ne ckmallts’as nukw.
M-7illns r sk4ki7 e skwawans r cmaya.
Kinmes-aka r s7illns te cmaya?

Haqa ma7 qwtsagq.

W7ac Iu7 r Kiyay7a, m-7illns r nts’a7sqaxa?.
M-gqwtsaqas lu7!

15



Secwepemec Childrens’ Song Book

Re S7axtekédkst ne Ckatarh
You Put your Right Hand In
Tune: Hokey Pokey

Re s7axtekakst ne ckatam.

Re s7axtekakst ma7 cklla7tic.
Re s7axtekakst ne ckatam.
Ma7 qwyédkstm-ucw tek la7.
Ell ma7 cwelpatsiit-k enwi?.

Re sts’kwa7akst ne ckatam.
Re sts’kwa74kst ma7 cklla7tac.
Re sts’kwa7akst ne ckatam.
Ma7 qwyéakstm-ucw tek la7.
Ell ma7 cwelpatsiit-k enwi7.

Re s7axtekcan ne ckatam.

Re s7axtekcan ma7 cklla7tic.
Re s7axtekecan ne ckatam.
Ma7 qwicnar-ucw tek la7.
Ell ma7 cwelpatstit-k enwi?.

Re sts’kwa7can ne ckatan.

Re sts’kwa7can ma7 cklla7tac.
Re sts’kwa7can ne ckatam.
Me gwicnam-ucw tek la7.

Ell ma7 cwelpatstit-k enwi?7.

16



Secwepemc Childrens’ Song Book

Re sdapqa ne ckatarh.

Re sqapga ma7 cklla7t4c.
Re sq4pqa ne ckatar.
Ma7 qwiqina-k tek la7.

Ell ma7 cwlpatsiit-k enwi7.

Re ckmirhka ne ckatam.

Re ckmimhka ma7 ckllaTtac.
Re ckmirhka ne ckatar.

Me §wipika7 ek la7.

Ell ma7 cwelpatstit-k enwi7.

Enwi7 ne ckatar.

Enwi7 ma7 cklla7tstt-k.
Enwi7 ne ckatar.

Ma7 qwiyatstit-ucw tek la7.
Ell ma7 cwelpatstit-k enwi?.

17



Secwepemc Childrens’ Song Book

Ma7 St7ak te Tagwa
Tune: She’ll Be Coming Around the Mountain

1

Ma7 st7ak fe tigwa e st7akwas.
Ma7 st7ak te tigwa e st7akwas.
Ma7 st7ak te tagwa,

Ma7 st7ak te tagwa,

Ma7 st7ak te tigwa e st7akwas.

2

Ma7 tscmut nek nuxwstsiit e st7akwas, gum! gum!
Ma7 tscmut nek nuxwststit e st7akwas, gum! gum!
Ma7 tscmut nek nuxwstsiit,

Ma7 tscmut nek nuxwstsit

Ma7 tscmut nek nuxwstsiit e st7akwas, gum! gum!

3

Ma7 tagwagw-kt tek ma7 t74ayata e st7akwas. Wayt-k!

Ma7 tagwagw-kt tek ma7 t7ayata e st7akwas. Wayt-k!

Ma7 tagwagw-kt tek ma7 t74ayata,

Ma7 tagwagw-kt tek ma7 t7ayata,

Ma7 tagwagw-kt tek ma7 t74yata e si7akwas. Wayt-k! gum! gum!

4

Ma7 pilsta r lakwakw e st7akwas. tmam, tmam

Ma7 pilsta r lakwakw e si7akwas. tmam, tmam

Ma7 pulsta r lakwakw,

Ma7 pilsta r lakwakw,

Ma7 pulsta r lakwakw e st7dkwas. tmam, tmam, Wayt-k! gum! gum!

18




Secwepemc Childrens’ Song Book

5

Ma7 c7illn-kt tek spyu7 e st7akwas. nam, nam

Ma7 c7illn-kt fek spyu7 e st7dkwas. nam, nam

Ma7 c7illn-kt tek spyu?,

Ma7 c7illn-kt tek spyu?,

Ma7 c7illn-kt tek spyu?, e si7dkwas. nam, nam , fmam! fmam!
Wayt-k! gum! gum !

6

Ma7 atic mata kya7a e st7dkwas. xuxw, xuxw
Ma7 atic mata kya7a e st7dkwas. xuxw, xuxw
Ma7 atic mata kya7a,

Ma7 atic mata kya7a,

Ma7 atic mata kya7a e si7akwas. xuxw, xuxw
nam! nam! tmam! tmam! Wayt-k! gum! gum

7

Ma7 k7ap r pasma-kt e qwetsatsas. ts’7um! {s7um!

Ma7 k7ap r pisma-kt e qwetsatsas. ts’7um! {s7um!

Ma7 k7ap r pasma-kt,

Ma7 k7ap r pasma-kt,

Ma7 k7ap r piisma-kt e qwetsatsas. ts’7um! {s7um! xuxw, xuxw nam!
nam! tmam! tmam! Wayt-k! gum! gum !

19



Secwepemc Childrens’ Song Book

R Sqélacw Mut ne Tsitcw
Tune: Farmer In The Dell

1

R sqalacw mut ne tsitcw.
R sqédlacw mut ne tsitcw.
Le, le, le, le, le, le.

R sqilacw mut ne tsitew.

2

R sqilacw kwnam te sa747a.
R sqilacw kwnam te sa747a.
Le, le, le, le, le, le.

R sqilacw kwnam te sa747a.

3

R sa747a kwnam te skiya.
R sa747a kwnam fe skiya.
Le, le, le, le, le, le.

R sa747a kwnam te skiya.

4

R skiiya kwnam te sqéxa.
R skiiya kwnam te sqéixa.
Le, le, le, le, le, le.

R skiiya kwnam te sqéixa.

S

R sqixa kwnam te pus.
R sqixa kwnam te pus.
Le, le, le, le, le, le.

R sqixa kwnam te pus.
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6

R pus kwnam fe kwakwtna.
R pus kwnam te kwikwtna.
Le, le, le, le, le, le.

R pus kwnam te kwikwtna.

7

R kwékwtna kwnam te qapew.
R kwékwtna kwnam te qapew.

Le, le, le, le, le, le.

R kwékwtna kwnam e qapew.

8

Cuy e kwinta re qapcw.
Cuy e kwanta re qapew.
Le, le, le, le, le, le.

Cuy e kwéanta re qapew.
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N sxqéqutac
Tune: This Is The Way We ...

T74na ec r xilmas ec sacwmiiyus, ec sacwmuyus,
ec sacwmiyus.

T7ana ec r xilmas ec sacwmiiyus,

nsxqalqltac

T74na ecr xilmas ec tstas, ec tstas,
ec Gstas.

T7ana ec r xilmas ec tstas,
nsxqalqltac

T74na ec r xilmas ec tatdwsas, ec tatawsas,
ec tatiawsas.

T7ana ec r xilmas ec tatawsas,

nsxqalqltac

T74na ec r xilmas r qwlgwlawa, r qwlgwlawa,
r qwlgwlawa.

T7ana ec r xilmas r qwlgwlawa,

nsxqalqltac

2

T7éna ec r xilmas m-xtsas, m-xiisas, m-xiisas.
T7ana ec r xilmas m-xsas,

nsxqalqltac
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(swimming)

(diving)

(horseback riding)

(berrypicking)

(Pick berries)

(making ice cream)
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T7ana ecr xilmas r tltay, r titay, r titay.
T74 4na ec r xilmas r titay,
nsxqalqltac

Piqw-ata r Speiqwéqs

Tune: Traditional Drum

Piqw-ata r speiqwéqs
Tcisa te pisall
Ho Ho Ho, Ho Ho Ho.

Piqw-ata r cucwla?.
Qnim-ata fe qwqwlut.
Ho Ho Ho, Ho Ho Ho

Piqw-ata r snina.
Pixa te kwédkwtna.

Ho Ho Ho, Ho Ho Ho,

Piqw-ata r spagmic.
Yact r xwqwyapstns.
Ho Ho Ho, Ho Ho Ho.

Piqw-ata r kikayt
Pixa te spipyi7a.
Ho Ho Ho, Ho Ho Ho

Pigqw-ata r weswisxa.
Ts7illnst.s r papip7asa.

23

(dancers)
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Ho Ho Ho, Ho Ho Ho

Piqw-ata r iswall.
Qnim-ata te fmna.

Ho Ho Ho, Ho Ho Ho,

Piqw-ata r squway
Tsknucwst.s xwaxwayt r mescan.

Ho Ho Ho, Ho Ho Ho

Vd pd 2
Piqw-ata r s74stcu,
Ec sacwu ne setatkwa.

Ho Ho Ho, Ho Ho Ho.

Piqw-ata r kwsicw,
Tucwt te kekaw te tmicw.

Ho Ho Ho, Ho Ho Ho,

Piqw-ata r sxwiaxwna
Qilqalt te spipyty7a.
Ho Ho Ho, Ho Ho Ho,

Piqw-ata r qwyikna,

qwamqwamt r stqwiqwiyt.s.
Ho Ho Ho, Ho Ho Ho

Piqw-ata xwaxwayt r spipyiy7a,
Piqw-ata xwaxwdayt r spipytiy7a,
Ho Ho Ho, Ho Ho Ho

Piqw-ata xwaxwayt r spipytiy7a,
Piqw-ata xwaxwayt r spipytiy7a,
Ho Ho Ho, Ho Ho Ho
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Scpawt, Scpawt
Tune: Echo, Echo

Scpawt, scpawt Echo, echo
Kekaw-k nukw. So far away
M-taypactsac xwaxwayt te nsqwlut.

Scpawt, scpawt Echo, echo
Ta7a ri7 k sla7s It isn’t right
Ta7us ka7 si’:é}’fpa Do not imitate.

25



Secwepemc Childrens’ Song Book

Kekléhame, Pyin7uy
Tune: Put Your Little Foot Right Here
(For changing stations - Nursery, Kindergarten, and Grade 1’s)

Kekldhama:
Keklanama, keklanama, kekldnama, pyinTuy.
Keklanama, keklanama, kekldnama, pyinTuy.

Sxyéna:
Pyin ma7 xyana-k, pyin ma7 xyana-k, pyin ma7 xyana-k, pyin7uy.
Pyin ma7 xyana-k, pyin ma7 xyana-k, pyin ma7 xyana-k, pyin7uy.

pyin7uy.

Skwalldiyam:

Pyin ma7 kwallgiyam-k, pyin ma7 kwalldiyam-k,
Pyin ma?7 kwalldiyam-k, pyin7uy.

Pyin ma7 kwallgiyam-k, Pyin ma7 kwalldiyam-k,
Pyin ma7 kwalldiyam-k, pyin7uy.

Tsptikwla:
Ma7 tsptakwla, ma7 tsptakwla, ma7 tsptikwla, pyin7uy.
Ma7 tsptakwla, ma7 tsptakwla, ma7 tsptakwla, pyin7uy.
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Swéti7 k Ngwtsina fe Lputéy?
“Who Stole the Cookie from the Cookie jar?”
Tune: Swing Rhythm in 4/4 time.

The students keep time by alternately:
Clapping their hands and slapping their legs.
Clapping and slapping is sustained rhythmically throughout the entire chant.
The rhythm must not be interrupted by indecision!
Have a volunteer for the first person.

Whole Group:
Swiéti7 k ndwtsina te lputay?
Who stole the cookie from the cookie jar

Re Minnie ngwtsina te lputay.
Minnie stole from the cookie jar.

Minnie:

Yan, re tsawa7? Who me!
Group:

Ma7a enwi7! Yes, you!
Minnie:

Ta7 k syacs re tsawa7! Not me!
Group:

Swati7 yam? Then who did?

(At this point, Minnie must think fast in choosing the next person to be accused, without
loosing the beat).
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Minnie:
R Tekéwus ndwtsina te lputay !

TeKawus:

Yan, re tsawa?7? Who me?
Group:

Ma7a enwi7! Yes, you!
TeKawus:

Ta7 k syacs re tsdwa7! It wasn’t me!
Group:

Swati7 yam? Then who did?

The last person chosen can end the chant by saying “M4a7a” and pretend to eat.

28
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La7r Ape]s Tikwatiis

Apples are good all the Time
Tune: I'm a Little Teapot

Ma7 (’]wléwa k txaximiisa?. I will pick big apples.

Ma7 txéwsan. I will peel them.

Ma7 nika. I will cut them.

Ma?7 (’leentén. ‘ I will bake them.

Ma7 i7lln. I will eat them

La7r épels tikwatiis. Apples are good all the time.
Illll, i]ln, xap, xap, xap. Eat, eat, crunch, crunch, crunch
I]ln, ﬂhl, xap, xap, xap. Eat, eat, crunch, crunch, crunch
]]]n, ﬂ]n, xap, xap, xap. Eat, eat, crunch, crunch, crunch
La7r épels tikwatis. Apples are good all the time.

Qninma r Skenknap
I Heard the Thunder

Tune: Frere Jacques

Qninma r skenknép I heard the thunder.
Qninma r skenknép I heard the thunder.
Qnimaca? Do you hear it?
Qnimaca? Do you hear it?
I’(eséS(it! kesasqt! Rain! rain!
I,{esésc’lt! kesasqt! Rain! rain!
Lletllat-ka! I am wet,

ell lletllat-k enwi7! and so are you.
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R Sqwlax Répalec ne Tsquqiim

Tune: The Bear Went Over the Mountain

R sqwlax rapalc ne tsqiiqwam.
R sqwlax rapalc ne tsqiiqwam.
R sqwlax rapalc ne tsqiiqwam.
e stciisas tri7 tek stam.

Yaxmell tsukw r swikas,
Yaxmell tsukw r swikas,

r tkanii7 te tsqiiqwem r swikas,
tkana7 te tsqiiqwam,

tkani7 te tsqiiqwam.

Ri7 tsukw r swikas.

30

The bear went over the mountain
The bear went over the mountain
The bear went over the mountain

to see what he could see.

But all that he could see

But all that he could see

was the other side of the mountain
The other side of the mountain
The other side of the mountain

was all that he could see.
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Pyin {e Sitdt
Weather Song
Tune: Charlotte Diamond’s Song

Gwasgwast, gwasgwast, gwasgwast, gwasgwast.
Pyin fe sitdt, pyin te sitqt,
gwasgwast, gwasgwast.

Skasasqt, skasasqt, skasasqt, skasasqt.
Pyin te sitdt, pyin fe sitdt,
Skasasdqt, skasasqt.

Nawt, nawt, nawt, nawt.
Pyin fe sitdt, pyin fe sitqt,
Nawt, nawt.

Wucwt r tmicw, wucwt r tmice.
Pyin fe sitdt, pyin te sitdt,
Wucwt r tmicw

N7ikw, n7ikw, n7ikw, n7ikw.
Pyin r pasallkwa, pyin r pasallkwa.
N7ikw, n7ikw.

Other Ideas:

kw7al r tmicw
ptsakllm r tmicw
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sunny

rain

wind

snow

waves (white caps)
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Ts’awkstma
Wash your hands
Tune: Mary Had a Little Lamb

Ts’awkstma, ts’aAwkstma,
Ts’awkstma, ts’awkstma.
Ts’awkstma, ts’awkstma.
Statma7-ca pyin.

Xtsata re kale, re kale, re kalec.
Xisata re kale,
Statma7-ca pyin.

Téka la7 re kale, re kale, re kale.
Taka la7 re kale,
re kalc pyin.
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E Ts7dcw-ucw ell e Tselxastdcwas
Tune: If You’re happy and you know it

E ts7acw-ucw ell e tselxastac
tqwaqstma?. (clap, clap)

E ts7acw-ucw ell e tselxastic
i’:qwéqstma7. (clap, clap)

E ts7acw-ucw ell e tselxastac
re skwius ma7 tsqwetsami?
E ts7dcw-ucw ell e tselxastac
quéqstma7. (clap, clap)

]’(uwéta

Tune: Frere Jacques

2 pd pd Pl 9 pd
Kuwata, kuwata, kuwata, kuwata.

Llugw, llugw, llugw.
Llugw, llugw, llugw.

Nawalc, nawalc, nawalec,
Nawalc, nawalc, nawalc.

Cuy e astil-kt, cuy e astil-kt.
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(walk)

(jump)

(run)

(let us stop)
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La7 te S7illn!

Tune: Frere Jacques
Each child chooses a type of food for a response.

Foods: fish; fried bread; potatoes; berries; deer meat.

IIn-ke te swawll, illn-ke te swawll.
Iln-ke te spixlaZew, illn-ke fe spixlaZew
Ilin-ke te petik, illn-ke te petak

Illn-ke te spaqdq, illn-ke fe spaqéq.
Iln-ke te ts’i7, MIn-ke fe ts’i7.

Teacher
Taytn r (John)? Is John hungry?
Taytn r (John)?

Each child in turn:
Ma7a téyt—ke, ma7a tayt-ke, Yes I’'m hungry.
Ma7a tayt-ke, ma7a tayt-ke,

All the children:
La7 te s7illn, 1a7 te s7illn. It’s good food

Teacher
Maqga-kp stsmamelt, mdda-kp stsmamelt? Children have you had

34



Secwepmec Childrens’ Song Book

All the children:
Ma7a méc’]~kucw, maT7a mé(’]—kucw. Yes we have had enough to eat.

Teacher
Cll}” yam e c7atic-kt, Cll}” yam e c7atic-kt, Let us take a nap, let us take a nap.

Cuy yam e c7atic-kt, cuy yam e c7atic-kt.

All Together:
Xuxw, Xuxw, Xuxw. (snoring)
Xuxw, Xuxw, Xuxw.
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Wayt-k
Tune: Skip to My Lou

Wayt—k ,la7a-k tucw? Hello, how are you?
Wayt-k, 147a-k tucw?

Wayt-k, 147a-k tucw?

pym te Sit("{t? on this day.

Ma7a, la7-ke tucw. Yes, I’m fine.
Ma7a, la7-ke tucw.

Ma7a, la7-ke tucw.

pyin te SitC’It. on this day.

N74lya Xwexwaytet

Tune: The more we get together
Substitute the names

N7alya xwexwaytet, xwexwaytet, xwexwaytet.

N7alya xwexwaytet, xwexwaytet, xwexwaytet.
We are here all together, together, together.
We are here all together, together, together.

Y74na r Seth, ell Christine, ell April, ell Anita Rose,
y7ana r Catherine, ell Jordan, ell Stacey, ell David.
N7alya xwexwaytat, xwexwaytat, sisidysa-kt.

This is Seth, and Christine, and April and Anita Rose,

this is Christine, and Jordan and Stacey and David.
We are here all together, together, together.

36



Secwepemc Childrens’ Song Book

Skdpqga, Tkmédna
Tune: Head and Shoulders

s, ° . 9 PR
Skapqa, tkmana, skmawistca,

D 0. D s 9
skmawistca, skmawistca.

Head, shoulders, knees,

knees, knees.

% » 9 », 9 », .
Skapqa, tkmana, skmawistca,

? 2 9 2 s 9 e
skmawistca, skmawistca.

ell r sqwaxt.
Head, shoulders, knees,

knees, knees,
and the feet.
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Secwepme-Ke
Tune: Did You Ever See a Lassie?

1

Secwepme-ke fe nlinxwaxw,
te ndinxwaxw, te ndnxwaxw.
Secwepme-ke te niinxwaxw,

Chorus:
Re tsawa7 Secwepmec.
Re tsawa7 Secwepme.
Swati7 k Secwepme.
Re tsawa7 Secwepmec.

2

Secwepmc-ke te tuwiwt, te tuwiwt, fe tuwiwt.
Secwepme-ke fe tuwiwt, Secwepme-ke.
Secwepme-ke te tuwiwt.

Chorus:

3

O tsxwanta e qwiqwyile-kt, e qwigwyile-kt, e qwigwyile-kt.
O tsxwanta e qwigwyile-kt, e qwigwyile-kt.

E qwiqwyile-kt n74lya.

Chorus:

4

O pyin ma7 tsmeryiy-kt, ma7 tsmeryiy-kt, ma7 tsmeryiy-kt,
O pyin ma7 tsmeryiy-kt,

Ma7 tsmeryiy-kt well nuwi7-kt.

Chorus:
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KwbyiTsa te Skaki7
Tune: Eensy, Weensy Spider

Kwoyi7sa te skaki7 m-rapelc nu7 ne tsrap.
Tser7apes r skasasqt,

m-kwéwtes r skaki7.

The itsy, bitsy spider climbed up the tree.

Along came the rain

the spider floated away.

Le tskwtikes r skwakw7es,

m-xwilacwes r tmicw.

Kwoyi7sa te skaki7 m-rapelewas ctytsam.
When the sun came up,

it dried the earth.
The itsy, bitsy spider climbed up once again.
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Re Sqlaw fe Stan Nckmakst

Tune: There’s a Penny in My Hand
One child leaves room while all the group passes a coin around

R sqlaw te stan ne nckmakst,

r'd 2 . V4 3
m-qwetsats te sxwaxwiyilacwas r tmicw.

'i"?élya, tha7a?
M-kana le sqlew?

Guesser Asks:
“Yan ke sqwilale?”

Answer:
“Ma7a qwilalc-ke”

Guesser Asks
“Yan enwi7?”

“Ta7a re tsawa7”
“Ma7a qwilalc-ke”

Guesser
“ Swati7 yam?”

Coin Holder
“Re tsawa7l”

40

Around the circle

The child returns to guess.

The children in the circle pretend to have a coin.

Is it you?

Response if a child has no coin.

Response if a child has the coin.

If guesser gives up

The one with the coin shows coin.
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Nekii7, Sesdla, Kellds

Tune: Row, Row, Row Your Boat

Nekui7, sesala, kell4s, mus, tsilkst.
Tsetsatas ke sxyana.

One, two, three, four, five,
pronounce the numbers properly.

Teqmakst, tsitsllka7, nek7a7ps, tallenkikw7a,
upakst, ma7 sxyana-kt.

Six, seven, eight, nine, ten,

we will count.

ﬁpakst, sell7apakst, kell 7Tapakst,
r m-xpqawéanta.

Ten, twenty, thirty,

we have learned about.

Mell7apakst, tsetskell7apakst, teqmakll 7ipakst,

ma’/ sxyana-kt.
Fourty, fifty, sixty,
we will count

Tsetskell7iapakst ell nekw7u7pll7tpakst

ma7 sxyana-kt.

Ell tallenku7pll7épakst, ma7 xaxawil-cwat.

Wel ma7 tallenku7pll7apakst ell tallenktik7a fe sxetspqiqakst.
Ell neku? te scanc.

Yiri7 sxtsaps r sxyéna.
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Seventy, eighty

we will count.

And ninety, then we are getting very smart.
All the way to nine hundred and ninety nine.
One thousand.

The counting ends here.
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T74na ec r Xilmes
Tune: Mulberry Bush

Washing the face

T74na ec r xilmes ec ts’4wsmes
9

ec ts’awsmas, ec ts’awsmes.

T74na ec r xilmes ec ts’4wsmes
9

, 2 P
n7alya te scwanwa.

Combing Hair

T74na ec r xilmes ec wucwqinmes,
ec wucwqinmes, ec wucwqinmes.
T74na ec r xilmes ec wucwqinmes,
n74lya te scwanwa.

Brush ing Teeth

T74na ec r xilmes ec cts’awtsames,
ec cts’éwtsenmes, ec cts’éwtsames.
T74na ec r xilmes ec cts’awtsames,
n7ilya te scwanwa.

Other Ideas:
yex
Hucwllicwna put shoes on
Llellticwa put a dress on
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Sally Tsllucwstés Re...
Sally is wearing...
Tune: The Mulberry Bush

Vocabulary:
Colours Days of The Week
tsiqw Nekwasdt
qwiqwiyt Selasqt
kwalt Kellasqt
piq Mesasqt
tsitsqw Tsilkstasqt
qwigqwiyt Tedqmekstasqt
pagpagt Sxetspasqt

Sally wears her red dress on Mondays :

1. Sally tsllucwstas r tsiqw te llellicws her red dress
r tsiqw te llellticws
r tsiqw te llelliicws
Sally tsllucwstés r tsiqw fe llellicws ne Nekwast. on Monday
2. Jane tsllucwstas r qwiqwiyt te qmut.s blue hat

r qwiqwiyt fe qmut.s
r qwiqwiyt te qmut.s
Jane tsllucwstas r qwiqwiyt te qmut.s ne Selsqt. on Tuesday
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I’(uwétma, ]’(uwétma, Kuwitma
Tune: My Bonnie Lies Over The Ocean

Kuwatma kuwatma, kuwatma
Kuwatma kuwdtma, kuwatma
Kuwatma kuwatma kuwitma
Estil-ca, Estil-ca pyin.

Chorus

0, qwyil-ca, qwyil-ca,
qwyil-ca, qull—ca qwyil-ca,
Estil-ca, Estil-ca pyin.

Llgwil-ca, llgwil-ca, llgwil-ca
Llgwil-ca, llgwil-ca, llgwil-ca
ngwﬂ—ca ]lgwﬂ -ca, llgwil-ca
Estil-ca, Estil-ca pyin.

Chorus

Nawel-ca, nawel-ca, nawel-ca
Nawel-ca, nawel-ca, nawel-ca
Nawel-ca, nawel-ca, nawel-ca
Estil-ca, Estil-ca pyin.

Chorus

Kuwatma kuwatma, kuwatma
Kuwatma kuwatma, kuwatma
Kuwatma kuwatma kuwdtma
Estil-ca, Estil-ca pyin.
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(Dance)

(Jump)

(Run)

(walk slowly)
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Nh47a Lu7 La7 Skdpqa?

Tune: Goingin & out the window

Nha7a lu7 1a7 skapqa? (head)
Nhéa7a lu7 1a7 skapqa?

Nha7a lu7 1a7 skapqa?

N74na lu7 r skapqa!

Nha7a lu7 la7 tdna (ear)
Nha7a lu7 la7 ckwtustn (eye)
Nha7a lu7 la7 spsaqs (nose)
Nha7a lu7 la7 splitsa (mouth)
Nha7a lu7 la7 ticwa7tsk (tongue)
Nha7a lu7 la7 tkwellkmiuisa7 (cheek)
Nha7a lu7 1a7 qawtn (hair)
Nha7a lu7 la7 xqyapstn (neck)
Nha7a lu7 la7 tkmalas (chest)
Nha7a lu7 la7 welank (stomach)
Nha7a lu7la7 qu7 (navel)
Nha7a lu7 la7 skwtus (face)
Nha7a lu7 l1a7 tsepllé)’fa (eye lashes)
Nha7a lu7 la7 tkeimfl}"a (eye brow)
Nhéa7a lu7 1a7 tkmapu7sqa (chin)
Nha7alu7 1a7 ckmimka (back)
Nha7a lu7 1a7 splap (buttocks)
Nha7a lu7 la7 sts’ucan (thigh)
Nha7a lu7 la7 tkmaqstca? (shin)
Nha7a lu7 la7 kwellkatsinca (ankle)
Nha7a lu7 la7 sqwaxt (foot)
Nha7a lu71a7 ckmankca (sole)
Nha7a lu7 la7 lexlixca (toes)
Nha7a lu7 la7 tkméana (shoulder)

46



Secwepme Childrens’ Song Book

Nha7a lu7 la7 skwapstxa
Nh47a lu7 la7 ckemllqankst
Nha7a lu7 1a7 kwellka7tsenédkst
Nhéa7a lu7 1a7 kale

Nha7a lu7 1a7 lexlixkst

Nha7a lIu7 la7 xqwexqinkst
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(arm-upper)
(elbow)
(wrist)
(hand)
(finger)
(finger nail)
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La7 Mari Peskiiya, M47a
Mary Had a Child

La7 Mari Peskaya, Ma7a.
La7 Mari Peskaya, Ma7a.
La7 Mari Peskaya, Ma7a.

o« e , Y . ,
sisikri r skwast.s r skwimamelt.

R lis6s ec r setsinmas, ma7a.
R lisés ec r setsinmas, ma7a.
R lisés ec r setsinmas, ma7a.

o e , 2 . ,
Sisikri r skwast.s r skwimamelt.

R kupkakwpi7 tsyagap, ma7a.
R kupkiakwpi7 tsyagap, ma7a.
R kupkikwpi7 tsyagap, ma7a.

.« e » 2 . ,
Sisikri r skwast.s r skwimamelt.

La7 Mari Peskaya, Ma7a.
La7 Mari Peskaiya, Ma7a.
La7 Mari Peskaya, Ma7a.

o« . , 2 . ,
Sisikri r skwast.s r skwimamelt.
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Pyin Ri7 Skult.s X4x7a te
Skwimamelt

(IFrench Tune: 1 est né le divin infant)

This Christmas song, based on an old French carol called

“Il nest ne le divine infant” was translated by Father LeJeune,
and Secwepemc people, during the late nineteenth century.
Marianne Ignace recorded the late Josephine Wenlock (1899-

1997) singing it in 1988 and transcribed the words. In

December 1997, Clothilde Thomas from Sugar Cane also sang it
with the Williams Lake Secwepemec Language class.
The lyrics below are written out in whole sentences. Note that

in singing them, some parts are not pronounced. Watch for the
stressed parts of the words when singing the hymns!

Chorus:
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Chorus:

Pyin ri7 skult.s xax7a te skwimarhalt.
Ts7acw r plismas xwexwdyt r gelmticw.
Pyin ri7 skult.s xix7a te skwimaralt.
La7 r slamatm r tqatk-kiikwpi7.

1.
Yiri7 r sp7acws te mus tawsan fe m-skult.s
Yiri7 stsacwmintm ri7 fe skwimarhalt.

Chorus:

Pyin ri7 skult.s xix7a te skwimamalt.
Ts7acw r plismas xwexwayt r gqelmiicw.
Pyin ri7 skult.s xax7a te skwimaralt.
La7 r slamatm r tqatk-kikwpi?.

2.
Yiri7 r sp7acws te mus tawsan te m-skult.s
Yiri7 r slaxdyactls y74na te skwiméarhals.

Chorus:

Pyin ri7 skult.s x4ax7a te skwimarhalt.
Ts7acw r pusmas xwexwayt r qelmticw.
Pyin ri7 skult.s x4x7a te skwimarhalt.
La7 r slamatm r tqatk-kikwpi7.
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Ne Pelltatada te Magca

The Huron Carol

1)

Ne Pelltatada te Magca

m-ticwtes r spipyiy7a.

R tqaltkikpi7 m-tsunses r lisés e setsinas.

Te sts7akws tlri7
m-kasés r stiqt.
Qnimata ec te paxpixmas.

Kaltes r Sisikri,
kiltes r Sisikri.
Xaxa7 te senktikwpi?.

2)

Nsts’lallew te tskul e pelpalan,
pamintm r skwmarhelt.
Styagwts’a r skwmarhelt
nstslak te sqwits-aylak.
Mimintm ec fe paxpixmas,
celtsin r lisés r satsintns:

Kdaltes r Sisikri,
kiltes r Sisikri.
Xaxa?7 te senkiikwpi7.
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3)

Tswant-iya e tsacwmintm
r tqaltkikpi7 r sqwsa7s.
Y74na te skwimaralt
m-kult pyin te sitdqt.

Ma7 tsucwmintm r skwimaralt.

Ma7 tsucwitls te ptisma-kt

Kiltes r Sisikri,
kdltes r Sisikri.
Xax47 te senkiikwpi7.
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Tskwikwi te Swuewt-mucw

Tune: frosty the snowman

Translated by Bridget Dan of (Esket) Alkali Lake

Tskwakwi te swucwt-mucw,

qilqalt fe stl-sqalcw.

Pell-cts’qii7atn

ell pell-spsaqs,

r cwkwetkwiiistns tskul te sqwyutsk.

Tskwakwi te swucwt-mucw.
Tstinta tek stseptakwlls.
Tskul te swucwt,

kamell r stsmamelt tselxastas,
le m-tspiwas r nki7ases.

Stanaka tri k stam

ne G7a7s te qmut e spepéns.
Le m-qmiitmas

m-yaws ri7 r sqwyiles.

Cu!

Tskwakwi te swucwt-mucw,
ri7 m-swucwmilcs.

Ell r stsmamelt tsut

“Ec walilmas ell ec saysus
ts’ila te well-nuwi7-kt.”

Pucw, pucw, pucw, pucw
pucw, pucw, pucw, pucw
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Piqw-ata r tskwakwi te {7ak!

Pucw, pucw, pucw. pucw
9 9 9
pucw, pucw, pucw, pucw

Tlu7 ntspucw pucw te swucwt.
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T'sxwant-iya Xwexdyt-ep
(Oh Come All ye Faithful)

This translation of Adeste Fideles or “Oh Come All Ye Faithful” was made in about
1890 by Father LeJeune, OMI, who was a missionary among the Secwepemc for
almost 40 years. Secwepemc people probably helped him with it. It was originally
published in Chinook Shorthand in his booklet Studies on Shuswap. Ida Williams
from Chu Chua taught it to Marianne Ignace in 1987, who recorded the words in
Secwepemctsin. Itis still remembered by many elders throughout Secwepemc
country.

Tsxwant-iya xwexwayt-ep
Xwexwistdim r qa7tsa-kt

Tsxwént-iya, tsxwant-iya te Bethlehem

Y74na tek skwimarhelt

R senkikwpi7s rlesés
Tsxwént-iya e tsecwminta

Tsxwént-iya e tsecwminta

Tsxwant-iya e tsecwminta, tqalt kukwpi7-kt.
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Pyin Christmas

Tune: Gloria

Pyin Christmas, O la7 te qelmticw
ne Bethlehem r Kkiltes Sisi.
Xwexwayt pyin ts7acw r plismas
Méta lisés ma7 setsicta.

Gloria in ecelsis Deo.
Gloria in ecelsis Deo.

Le 74ses qwaqwant r gelmiicw.
Ta7 k stsxwant.s r Sisi
Xwexwayt pyin ts7acw r plismas
Yiri7 skwimarelt ma7 setsicta.

Gloria in ecelsis Deo.
Gloria in ecelsis Deo.

Xwexwdayt pyin ts7acw setsin-miya.
Setsin-miya xwexwayt-ep méta lis6s.
Le tqaltkiakwpi?, Sisikri.
Sestixwast te qweqwastals

Gloria in ecelsis Deo.
Gloria in ecelsis Deo.
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Tigw, Tigw, Tigw

(Jingle Bells)

This translation of Jingle Bells is known by many Scewepeme children. Bridget Dan

from Alkali Lake (Esl%ét) first recorded it and also translated it into Seewepemetsin.

Tigw, tigw, tigw
Tigw, tigw, tigw
Tigw, tigw wel r m-yaws.

Qilgeltwile ta7 sc7amit
nekwsqaxa?7 te lesli.

Cuy!

Tigw, tigw, tigw
Tigw, tigw, tigw
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Tigw, tigw wel r m-yaws.

Qilgeltwile ta7 sc7amit
nekwsqaxa7 te lesl.

Te ckmarhles {lu7 ma7 t7ak-kt
Xwixwaya-kt tek ma7 t7ak-kt

Qilqelt te sw7ac,
Xwixwaya-kt wel ma7 kitsc-kt.

Cuy !

Tigw, tigw, tigw

Tigw, tigw, tigw

Tigw, tigw wel r m-yaws.

Qilgaltwile ta7 sc7amiit
nekwsqaxa7 fe lesli.
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Tuwiwt ec fe Pwiimas

(Little Drummer Boy)

Translated by the Northern Language Committee: Antoinette Archie, Elsie Archie,
Bridget Dan, Nancy Camille, Dora Billy, Mary Boston, Victorine Alphonse and
Marianne Ignace. Also by the Chief Atahm language committee: Anne and Joe
Michel and Lucy Williams.

1) Tsxwant-iye ri7 r stsiitsantsas,
parum pa pum pum.

Kult r xex47 fe senkikwpi7,
pa-rum pa pum pum.

La7dy te stam ma7 skectam,
pa-rum pa pum pum.
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Ma7 mélctem ne scetams
pa-rum pa pum pum,
rum pa pum pum,

rum pa pum pum.

E sxyemstam,
pa rum pa pum pum.
E nesnas-et tlu7.

2) Yiri7 r skwiméarhelt,
pa rum pa pum pum.
Ell gwaqwant-ke,
pa rum pa pum pum.
Ta7-ke pell-skac tek stam,
pa rum pa pum pum

E skectam r senkikwpi?,
pa rum pa pum pum,
rum pa pum pum,

rum pa pum pum.

Ma7 pumic-tsa,

pa rum pa pum pum
ne npumin.

3) Tsecwmins r ki7ces ,
pa rum pa pum pum.

2
Qwyileqina r tmescan ,
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pa rum pa pum pum
pumic-ta r senkikwpi?,
pa rum pa pum pum

La7ay r spumimec-ta,
pa rum pa pum pum,
rum pa pum pum,
rum pa pum pum.

M-tsecwmintsas,
pa rum pa pum pum,
ri7 ell re pumin.
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S7istk
(winter)
Tune: Charlotte Diamond’s Weather Song

WT7ac r wlicwtes r tmicw.
WT7ac r witcwtes r tmicw.
Ne s7istk
Ne s7istk

W7ac r wilicwtes r tmicw.

Ts’allt r swucwt.
Ts’allt r swucwt.
Ne s7istk
Ne s7istk

Ts’allt r swucwt.

I:{jyéy r tmicw.
Kiyay r tmicw.
Ne s7istk

I}Ie s7istk
Kiyay r tmicw.

Saysa ne swucwt r stsmamelt.
Saysa ne swucwt r stsmamelt.
Ne s7istk

Ne s7istk
Saysa ne swucwt r stsmamelt.

Kila te swicwt-muew r stsmamelt.
Kila fe swiicwt-mucw r stsmamelt.
Ne s7istk
Ne s7istk

2 ”, 2 y ,
Kila te swiicwt-mucw r stsmamelt.
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Swucwtmiicw-Ke
Tune: I’'m a Little Teapot

SWUCWt—mﬁCW—ke, I’m a little snowman,

qweqwaqwmaTt ell qutst. short and fat.
Y74ana re ixwla?7 , Y{ana re ut. Here is my broomstick, here is my hat.
P>y qm y y

E tskwtikes r SkWé’lr{W7aS, When the sun comes up,
ma’( llegw t-ke I will melt away.
M7]XW, m7ixw. Melt, melt.
Tspasla7cw-ke pyin. I'm a puddle now.
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Llegwllegwilc te Saysa
Skipping Rope Songs and Games

Picking Berries:

(When you miss a number that’s the number of baskets you filled).
9 0 ,

Qwlawu te wunax

V) 9 .

Kwinc tek mirhe ma7 qwats’.stc!

Neku7, seséle, etc.

(What are you going to be?)

(The animal name you miss, that’s the animal you are!).

Me7 stémi-k?

Sqwlags, késo, teniya, tsi7 bear, pig, moose, deer
spyu?, xgwalacw, ska7cis bird, fox, grizzly bear
saraw, pus, sqéxa, bob cat, cat, dog

splant, qwisp, kii7paca skunk, buffalo, porcupine

How high can you count?
Y
(until person misses)

Théa7a k-sts’ilas ma7 swist.s ka7 sxyana?
Neku7, sesala, kellas, mus, tsilkst, tagmakst .
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R Squ7litillew
Beehive

(Children make a bee hive with two hands, fingers interlocked)

Y74anar squ7]lté]lcw Here Is The Beehive
M-kéana le squ7llt9 Where are the bees?
Ec negwilcwas e sta7s e swikta tek swat. Hiding where nobody sees.

“Creep” the fingers of one hand out of the other then make them fly about.

Téka ec r tsqwiwalcwas Watch them come creeping
Estpa7llaxw te squ7ltallew Out of their hive;
Neku7 ell sesila ell ke]lés, mus, tsilkst.  One and two and three, four, five.

S7axtekdikst ell Ts’kwa74dkst
Left and Right
Right and Left (talk it)

S7axtekakst ell ts’kwa7akst Left and Right
Y74ana re s7axtekakst. This is my right hand
Cwatéan te wist. I raise it up high
Y74ana re ts’kwa74kst. This is my left hand.
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Kukwstsdme
Prayer Before Meals

Kukwstac-kuew Tqaltkikpi?.

Kukwstac-kucw te sumécs.

Kukwstac-kucw te kwsaltktns.

Kukwstac-kucw te xwexwayt te stam n74lya ne tmicw.
Tucw Ts’lam.

Y74na te Pus
Five Cats Finger Game

Y74na te pus qwmiws (thumb) Wild
Y74na te pus la7 (pointer) Loving
Y74na te pus tqwigwiyt (middle) Black
Y7ana te pus tplq (ring finger) White
Y74na te pus xwexwistds e sqwiwalcs, (all) Likes, creep
e sums, kamell r xelxlacws Smell, teeth
kwoyi7sa7awi e sclams! Too small

(Little finger) To bite
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Y74na r Kyi7a r Cllecwllciistns

(Here are Gramma’s Glasses)

Y7ana r Kya7a r cllecwllciistns Fingers around eyes
Y7ana r Kya7a r qmut.s, Hands on head
Y74ana r Kya7a r kelkalcs, Hands on lap

, 9 ,
E tntases ne tkacans.

Y74na r Sla7a r cllecwllciistns Fingers around eyes

Y7ana r Sla7a r gqmut.s, Hands on head

T74na sts’ilast.s m-calkwases r skuwdpsxas Arms folded in front of you.
Tri7 put ts’ila.
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Tsut r Simd
Simon Says
(talking game)

Tsut r Simoe:
* Explain carefully, have practise runs.
e To trick, sometimes just say “ tsut ”
® Anyone who moves is out.
e  One will do the “action”,
¢ Only when words “Simt tsut”
® Ifno “Simi” is used do not move, if you move you’re out.

Simi Tsut:

Llwil-ca You jump
Kuwétma You walk
Thcwta You fly
pelita You lie down
Citl-ca You kneel
Ts’elil-ca Stand up
waﬂ—ca You dance
Ts7tm-ca You punch
Estil-ca You stop
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Tkséla fe S74aga7ca
Two Little Blackbirds (Crows)

Tksala te s74ga7ca Two crows

tsyam ne tkeleméaka?. sitting on a branch.
“Tqwiqwiyt” r skwast.s Black is his name

ell “Salpi” r tnkwa?7 and Sophie the other
Tﬁcwta Tqwigwiyt Fly away Blackbird.
Tacwta Salpi Fly away Sophie.
Tspelqil-ca Tqwigwiyt Come back Blackbird.
Tspeldil-ca Salpi. Come back Sophie.
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Tkséla te Spipytiy7a
Two Little Birds

Tkséla te spipyiiy7a

tsyam ne tkmika?7.

Peter r skwast.s r tnkwa7.
Paul r skwast.s r tnkwa7.
'i‘licwta Peter, ticwta Paul.

Tsxwéanta Peter, tsxwanta Paul.
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Two little birds

sitting on a roof.

One named Peter.

One named Paul.

Fly away Peter, fly away Paul.

Come here Peter, come here Paul.
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